
II SEMANA DE ADVIENTO 

 

Antífona de entrada  Cf. Is 30, 19.30 

Táva Sióngua, Tupä Ñandejára oúta oipysyrö haçua tetänguérape. 

Ha’e ohendukáta iñe’ë marangatu, ha omyenyhëta vy’águi ikorasönguéra. 

No se dice Ñemomba’e guasu. 

 

ORACIÓN COLECTA  

Tupä Ñandejára nde pu’akapáva ha nerenyhëva mborayhúgui, 

ore pytyvökena rosëkuaa haçua  kyre’ÿme nde Ra’y Hesukrísto ruguaitïvo 

ani ore joko mba’evéichagua tembiapo  

ikatu haçuáicha, ore sambyhývo ne mba’e arandu  yvagapegua, 

vy’apópe roiko hendive. 

Ha’e Tupä Ñandejaraite, oikovéva ha ipu’akapáva nendive  

Espíritu Sánto ñemopeteĩme, yma, ko’ãga ha opa áraite. 

Se dice Arovia. 

 

ORACIÓN SOBRE LAS OFRENDAS 

Tupä Ñandejára, eguerohorymíkena 

ore ñembo’ë ha ore kuave’ëmby; 

ore jehegui reínte nda ore katúigui, 

ta ore pytyvö nde poriahuvereko. 

Ñandejára Hesukrísto rupive. 

 

Prefacio de Adviento I o II o V 

 



Antífona de comunión  Bar 5, 5; 4, 36 

Epu’äke, Jerusalén, 

Ejupi yvate, ha eñandu pe vy’a Ñandejáragui oúva ndéve. 

 

ORACIÓN DESPUÉS DE LA COMUNIÓN  

Ore mombarete rire tembi’u marangatúpe,  

rojerure ndéve, ore Ru, 

ko mba’e tuichaitéva rojapóva rupi, 

romomba’évo arandúpe, oikóva yvy ape ári, 

toromoï ore korasö yvágapegua rehe. 

Ñandejára Hesukrísto rupive. 

 

Puede impartirse la bendición solemne 

  


